
 

 

Journée de détection des talents FSK 2012 
Samedi 24 mars 2012, salle de sports „Mülimatt“, 5210 Windisch 

 
 
But:  

•  Evaluation des cadres espoirs régionaux et nationaux U16 et U18 pour l'année 2013 
•  Attribution des cartes de talent régionales et nationales Swiss Olympic  
 
 
Autorisation de participation:  

•  Des athlètes espoirs des années 1996 – 2000 (Kumite + Kata)  
•  Les athlètes doivent participer activement à la Swiss Karate League et être soutenus par leur environnement.  
 
 
Annonces des athlètes:  

Dès toute de suite à:  
https://www.sportdata.org/set-online-skf/veranstaltung_info_main.php?active_menu=calendar&vernr=663  

 
Startgelder:  payer par club le 24 mars 
 
Délai d‘annonce:  lundi, 19 mars 2012 

Chaque athlète doit emporter les documents suivants le jour de la détection:  

•  Formulaire 1 (formulaire des données) rempli électroniquement et signé par l’athlète et l‘entraîneur  
 
Equipement  

Tenue de sport, souliers de gym (pour halles de sport), karate-gi  

Les tests suivants seront effectués: 

Test performance:   Saut longueur, lancer médecine-ball, test global tronc, course-navette 20m (voir annexe) 
Test perform. Karate:  Kumite: 2 x 15 sec sur ball Kata: 30 sec Kata (1ière partie plus lente, 2ième partie dyna-

mique) L’évaluation se fait selon les critères de compétition avec une notation par 3 experts. 
Croissance:   Mesures selon Mirwald, pour la détermination de l’âge biologique 
Questionnaire 1:     Evaluations diverses 
 

2e tests 2012 

Tous les sportifs de la journée de détection doivent faire un 2e test en automne (seulement test performance et test 
performance Karate) 
 
Date: 27.10.2012 

Information de sélection: 

Suivra en décembre 2011 avec l’invitation au Kick Off Meeting. 
 
Affectation aux points de soutien: 

Les points de soutien et l’offre des points de soutien peuvent être consultés ci-dessous. Une affectation aux points 
de soutien est obligatoire lors de l'annonce (voir Points de soutien avec offres Kata, resp. Kumite). 
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Les points de soutien et l‘offre (Affectation des athlètes) 
 

Stützpunkt Ort Trainer Kumite Kata Katastil 
Suisse Romonde 
Genève Genève Longagna Vincent Oui Non  
Neuchâtel Neuchâtel Pisino Franco Oui Non  
Fribourg Fribourg Olivier Reynald Oui Oui Shotokan 
Sion Sion Knupfer Olivier Oui Oui Shotokan 
Alpen / Voralpen 
Lucerne Lucerne Romano Toni Oui Non  
Sursee Sursee Lüthold Piero Oui Non  
Thoune Thoune Pfäffli Roland Oui Non  
Westmittelland 
Bâle Bâle Puglisi Giuseppe Oui Oui Shotokan 
Bienne Bienne Sigillo Dominique Oui Oui Shotokan 
Lyss Lyss Seiler Rudi  Oui Oui Shotokan 
Berne Berne Erik Golowin Non Oui Goju Ryu 
Ostmittelland 
Argovie Windisch Humbel Daniel Oui Non  
Zürich Zürich Posavec Simone Non Oui Goju Ryu 
Thurgovie Kreuzlingen Kern Reto Oui Non  

 

Contacts 
 

Stützpunkt Ort Trainer Tel Natel E-Mail 
Suisse Romonde 
Genève Genève Longagna Vincent 022 342 12 95 078 817 20 93 longagna@infomaniak.ch 
Neuchâtel Neuchâtel Pisino Franco 032 731 67 30 079 637 45 44 francopisino@gmail.com 
Fribourg Fribourg Olivier Reynald 026 913 92 43 079 423 32 76 reynald.olivier@kccobra.ch 
Sion Sion Knupfer Olivier 027 322 65 22 079 220 30 88 ok@span.ch 
Alpen / Voralpen 
Lucerne Lucerne Romano Toni 041 210 66 70 - taisho@tic.ch 
Sursee Sursee Lüthold Piero 041 921 97 10 079 641 41 70 info@karateschule-sursee.ch 
Thoune Thoune Pfäffli Roland - 079 356 14 77 roland.pfaeffli@skas.ch 
Westmittelland 
Bâle Bâle Puglisi Giuseppe 061 921 61 55 079 411 74 88 giuseppe.puglisi@vtxmail.ch 
Bienne Bienne Sigillo Dominique 032 342 46 57 079 354 74 21 mail@zenshin.ch 
Lyss Lyss Seiler Rudi 032 392 47 43 032 384 65 91 karatelyss@gmx.ch 
Berne Berne Golowin Erik 031 382 18 00 - golowin@hispeed.ch 
Ostmittelland 
Argovie Windisch Humbel Daniel 056 442 31 30 079 358 88 44 daniel.humbel@karate.ch 
Zürich Zürich Posavec Simone - 078 629 39 82 simoneposavec@gmail.com 
Thurgovie Kreuzlingen Kern Reto 071 622 71 58 071 671 21 34 reto.kern@karatecenter.ch 
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Horaire journée de détection 24 mars 2012 

 
08h30 Point de soutien Argovie  
Experts: D. Baumann, P. Lüthold, T. Romano, R. Seiler 
 

09h30 Point de soutien Sursee, Lucerne, Berne  
Experts: D. Baumann, P. Lüthold, T. Romano, R. Seiler 
 

10h30 Point de soutien Lyss  
Experts: D. Baumann, P. Lüthold, T. Romano, R. Seiler 
 

11h30 Point de soutien Fribourg, Genève, Neuchâtel 
Experts: R. Olivier, F. Pisino, V. Longagna, P. Lüthold 
 

13h00 Point de soutien Sion, Thoune  
Experts: O. Knupfer, R. Pfäffli, F. Pisino, R. Olivier 
 

14h00 Point de soutien Bienne, Liestal  
Experts: O. Knupfer, D. Sigillò, G. Puglisi, R. Pfäffli 
 

15h00 Point de soutien Thurgovie, Zurich  
Experts: R. Kern, D. Sigillò, G. Puglisi, R. Pfäffli 
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Plan de la ville  
Adresse: Gaswerkstrasse 2, 5210 Windisch 
 
Voyage avec transport publique 
• Brugg/Windisch est optimale pour un voyage par le transport publique (CFF)  
• Le centre de formation sportif «Mülimatt» se trouve 6 minutes à pied de la gare de Brugg 
  
• Voiture postale  
• Mobility CarSharing Suisse  
• Planificateur d‘itinéraire   
 
Possibilités de stationnement   
 
Au centre sportif „Mülimatt“ ne sont disponibles que 15 aires de stationnement.. Ceux-ci peuvent utiliser 
exclusivement les personnes d’instruction sportives, les entraîneurs des clubs et du service de maison qui 
sont en possession d’une carte de stationnement. 
  
Dans le secteur „Geissenschachen“ (au nord de la fleuve Aare) sont disponible suffisant aires de 
stationnements.   
 
Voyage en voiture  
Autoroute, arrivé de la direction de Baden ou de Zurich  
Changez de l’autoroute A1 sur l’autoroute A3 direction Bâle et prenez la sortie Brugg/Windisch. Tournez à 
droite au signal de lumière et conduisez dans la direction Brugg / Bözberg. Restez devant le tunnel à 
Brugg sur la trace droite et tournez à droite au signal de lumière. Après le croisement, vous tournez à 
gauche au pont élevé. Après 50 mètres vous tournez encore une fois à gauche et suivez les guides 
jusqu’aux aires de stationnement. Une barre de piéton va, en passant par la fleuve „Aare“, au centre de 
formation sportif.   
 
Autoroute, arrivée de Aarau ou de Berne   
Autoroute de Aarau: Changez de l’autoroute A1 sur l’autoroute A3 direction Bâle et prenez la sortie 
Brugg/Windisch.  Tournez à droite au signal de lumière et conduisez dans la direction Brugg / 
Bözberg. Restez devant le tunnel à Brugg sur la trace droite et tournez à droite au signal de 
lumière. Après le croisement, vous tournez à gauche au pont élevé. Après 50 mètres vous tournez encore 
une fois à gauche et suivez les guides jusqu’aux aires de stationnement. Une barre de piéton va, en 
passant par la fleuve „Aare“, au centre de formation sportif.  
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